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Trnavská teplárenská, a. s.
                                          Coburgova 84, 917 42 Trnava

TRNAVSKÁ TEPLÁRENSKÁ, a. s.
Žiadosť o zmenu povolenia prevádzky podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia 
január 2011
A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1.
 Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	Trnavská teplárenská, a.s.

	1.2
	Právna forma
	akciová spoločnosť

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	X

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  3  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  4  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	Coburgova 84, 917 42 Trnava

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	nelíši sa

	1.6
	www adresa
	

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Mgr. Bronislav Vosátko, predseda predstavenstva, generálny riaditeľ
Ing. Ľubomír Dorňák, člen predstavenstva

	1.8
	IČO
	36246034

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	OKEČ – 40300, NOSE-P – 101.02

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	Výpis OR okr. súdu Trnava oddiel SA vložka č. 10219/T
	Príloha č. 
	

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Anna Procházková, krízový manažér, tel.: 033 5553507,
0907 986 107, fax: 033 5536168

E-mail: prochazkovaa@tatas.sk

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	Trnavská teplárenská, a.s.
Ing. Anna Procházková, krízový manažér,

tel.: 033 5553507


2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky
	Trnavská teplárenská

	2.2
	Adresa prevádzky
	Coburgova 84, 917 42 Trnava

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	Trnava
Trnavský kraj

Okres Trnava

Katastrálne územie: Trnava

Priemyselná zóna

	2.4
	Počet zamestnancov
	112

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	1916
neplánuje sa

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	1.1. Spaľovacie zariadenie s menovitým tepelným príkonom > 50 MW

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	Spaľovacie procesy > 50 MW a ≤ 300 MW (celá skupina)

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	Projektovaný tepelný príkon všetkých kotlov je 97 MW
K5 – 42 MW, K6 – 42 MW, K7 – 13 MW

	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	97 MW a < 2000 hodín

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	Prevádzkovateľ nevykonáva činnosť podľa prílohy č. 2 a 3 zákona č. 223/2001 Z. z.

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.
	1. Palivovo – energetický priemysel
1.1.1. Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom ≥ 50 MW



	2.12
	Trieda skládky odpadov
	Prevádzkovateľ zariadenia nie je prevádzkovateľom skládky odpadov


3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	
	Áno
	
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	


4.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	4.1
	Územné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Nie je vydané

	4.2
	Stavebné povolenie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	OdV.3874/92/Gy/4055
	8.12.1992
	

	
	
	
	OdV.2406/92-1292
	20.5.1992
	

	4.3
	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	1319/75
	24.6.1975
	

	
	
	
	1453/76
	10.12.1976
	

	
	
	
	1617/80/Kl
	12.5.1980
	

	
	
	
	G97/00460/ŽP-SP/Si
	8.10.1997
	

	
	
	
	6861/93/Ka
	21.3.1994
	

	
	
	
	OVO-6464/92/Fr-3107
	25.3.1993
	

	
	
	
	G97/00433/ŽP-SP/Ba
	6.3.1997
	

	
	
	
	G99/01064/ŽP-SP/Si
	11.5.1999
	

	4.4
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	Parcelné číslo
	Druh pozemku
	Vlastnícke práva

	
	
	1510
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	5515
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8598/89
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8598/90
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8609
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/1
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/2
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/3
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/4
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/5
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/6
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/7
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/8
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/9
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/10
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/11
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/12
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/13
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/14
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/17
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/18
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/19
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/20
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/21
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/22
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/23
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/24
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/25
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/26
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/27
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/28
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/29
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/30
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	8610/31
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	9077/2
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	
	
	9077/3
	Zastavaná plocha a nádvorie
	Trnavská teplárenská, a.s.

	4.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	Parcelné číslo
	Subjekt

	
	
	8598/58
	Zlieváreň Trnava, s.r.o.

	
	
	
	COMAX-TT, a.s.

	
	
	8598/59
	Železničná spoločnosť Slovensko, a.s.



	4.6
	Členenie stavby na stavebné objekty
	Parcelné číslo
	Stavebný objekt

	
	
	8610/8
	komín

	
	
	8610/22
	nádrž mazutu

	
	
	8610/23
	nádrž mazutu

	
	
	5515
	budova

	
	
	8609
	sociálna budova

	
	
	8610/2
	kotolňa, reg. stan. pary

	
	
	8610/3
	sklad, zámoč. dielňa

	
	
	8610/4
	odovzdáv. stanica

	
	
	8610/6
	elektrodielňa

	
	
	8610/14
	chem. úprava vody

	
	
	8610/18
	reg. stanica plynu

	
	
	8610/19
	mazutové hospod.

	
	
	8610/20
	sklad mazut. hospod.

	
	
	8610//21
	sklad motor. nafty

	
	
	8610/24
	garáže a soc. časť

	
	
	8610/25
	vrátnica

	
	
	8610/26
	sklad IBZKG

	
	
	8610/27
	netemperový sklad

	
	
	8610/5
	soc. – prev. budova

	
	
	8610/30
	regul. stan. plynu II.

	
	
	10643/3
	prečerp. stanica

	
	
	8610/29
	výmenníková stanica

	4.7
	Členenie stavby na prevádzkové súbory
	nie sú


5.
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	Trnavská teplárenská

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	3499/OIPK-1004/06-Bk/371790105
392-8722/37/2008/Bal/371790105/Z1

	5.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie
	X
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	Trnavská teplárenská, a.s. v súlade s ustanoveniami zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov žiada o udelenie súhlasu na:

1. zmenu využívania stacionárneho zdroja podľa zákona  § 8 ods. (2) písm. a) bod č. 4,
2. povolenie na uskutočnenie vodnej stavby (CHÚV) podľa § 8 ods. (2) písm. b) bod č. 2,
3. súhlas z hľadiska ochrany vôd (kompresorová stanica) podľa § 8 ods. (2) písm. b) bod č. 3,

4. vyjadrenie z hľadiska ochrany vôd k zámeru stavby podľa § 8 ods. (2) písm. b bod č. 4,

5. vyjadrenie z hľadiska odpadového hospodárenia podľa § 8 ods. (2) písm. c) bod č. 10.


6.
Utajované a dôverné údaje

	P. č.
	Označenie príslušného bodu žiadosti
	Utajovaný/dôverný údaj
	Dôvody, pre ktoré je tento údaj považovaný za utajovaný/dôverný

	
	
	
	


B 
Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	P. č.
	Opis prevádzky

	
	Zdroj znečisťovania ovzdušia s celkovým inštalovaným príkonom 97 MW je napojený na tepelný napájač Trnava – EBO. Z dôvodu ukončenia výroby pary pre CZT bola v apríli 2007 ukončená nepretržitá prevádzka všetkých stacionárnych zariadení – kotlov K5, K6 a K7s predpokladom od 1.1.2008 zdroj s celkovým inštalovaným príkonom 97 MW (K5 42 MW, K6 42 MW, K7 13 MW) prevádzkovať občasne s počtom prevádzkových hodín ročne menším ako 500. Ročný fond pracovného času je cca 500 hodín / rok z toho

· ročný fond kotla K5 100 hodín / rok

· ročný fond kotla K6 100 hodín / rok

· ročný fond kotla K7 300 hodín / rok
Takto prevádzkovaný zdroj plní funkciu „záložného zdroja“. 
Na základe požiadavky Slovenské elektrárne, a.s. - dodávateľa tepla pre tepelný napájač Trnava – EBO o pripojenie náhradného zdroja zo dňa 4.6.2010 je potrebné zvýšiť počet prevádzkových hodín zdroja znečisťovania ovzdušia.
Zdroj znečisťovania ovzdušia spoločnosti Trnavská teplárenská, a.s. bude spĺňať podmienky platné pre zariadenia s obmedzeným prevádzkovým režimom, ktoré nie je v prevádze viac ako
a) 2 000 hodín ročne do konca roku 2015,

b) 1 500 hodín ročne od 1.januára 2016.
Vyrobená para slúži na prípravu horúcej vody – teplonosného média pre sústavu CZT. V zimných mesiacoch budú kotly prevádzkované ako špičkový zdroj v prípade potreby zabezpečiť vyšší výkon CZT ako poskytuje dodávateľ tepla Atómové elektrárne Bohunice. V letných mesiacoch počas odstávky tepelného napájača resp. pri jeho poruchových stavoch bude veľký zdroj Trnavskej teplárenskej, a.s. slúžiť ako doplnkový zdroj pre CZT.
Modernizácia chemickej úpravovne vody spočíva v nahradení jestvujúcej technológie technológiou úpravy vody reverznou osmózou. Novou technológiou sa dosiahne lepšia kvalita vyrábanej upravenej vody, ktorá sa používa ako napájacia voda pre zdroj tepla a ako doplnková voda pre sústavu rozvodu tepla a zníži sa náročnosť na obsluhu strojnotechnologického zariadenia. Zároveň sa zníži znečistenie odpadových vôd a odstráni sa tvorba tuhého odpadu – vápenný kal.
Súčasťou stavby je aj rekonštrukcia kompresorovej stanice, ktorá sa nachádza v jestvujúcom objekte chemickej úpravovne vody v samostatnej miestnosti. Pôvodné 4 ks kompresorov budú nahradené 2 ks nových kompresorov. Kompresorová stanica je zdrojom tlakového vzduchu pre potreby technologických zariadení v chemickej úpravovni vody, ktorý slúži na pranie filtrov a katexov a na ovládanie pneupohonov a MaR. Rekonštrukciou sa zníži energetická náročnosť výroby tlakového vzduchu. Predpokladaná doba výstavby: rok 2011 do 110 dní od právoplatnosti stavebného povolenia.


2.
Mapový list lokalizujúci umiestnenie povoľovanej prevádzky v rámci celého závodu
	P. č.
	Názov listu
	Referenčné číslo mapového listu z katastrálnych máp
	Príloha č.

	
	
	
	


3.
Opis prevádzky

	3.1
	Názov technologického

uzla
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	3.2


	Názov skladu, medziskladu, skladovacích a prevádzkových nádrží, potrubných rozvodov a manipulačných plôch surovín, výrobkov, pomocných látok a odpadov
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	3.3
	Názov ostatných súvisiacich činnosti
	Charakteristika a opis činnosti
	Väzba činnosti na vyššie

charakterizované technologické uzly a sklady
	Odkaz na blokovú

schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	
	8610/14
chemická úprava vody

kompresorová stanica
	
	Jestvujúci objekt chemickej úpravne vody bude doplnený o technológiu úpravy vody reverznou osmózou. Pre zabezpečenie dostatočného tlaku vody pre reverznú osmózu bude na jestvujúci prívod vody do objektu inštalovaná zosilňovacia stanica. Jestvujúci prívod vody sa rozdelí na dve vetvy, z ktorých jedna bude slúžiť pre jestvujúcu technológiu úpravne vody a druhá pre zosilňovaciu stanicu. Navrhnutá je automatická tlaková stanica typová Hydro MPC-E 3 CRE 32-4 firmy Grundfos s troma CR vertikálnymi čerpadlami so zabudovaným frekvenčným meničom a plynulou reguláciou otáčok čerpadiel. Na výstupnom potrubí z ATS sa nainštaluje tlaková nádoba s objemom 100 l, ktorá bude tlmiť tlakové nárazy. ATS sa dodáva na koróziiodolnom  oceľovom ráme, ktorý bude uložený na betónovom podstavci spolu s tlakovou nádržou a riadiacou jednotkou. Automatická tlaková stanica Hydro MPC-E 3 CRE 32-4: 

Hmax = 77 m
Qmax = 120 m3/h

max. tlak = 16 bar

DN vstup – 150 mm

DN výtok – 150 mm

Menov. príkon = 7,5 kW

Frekvencia 50 Hz

Napájanie 3 x 380-415 V

Hmotnosť b/n = 544/744 kg
Modernizáciou CHÚV s procesom reverznej osmózy sa dosiahne lepšia kvalita upravenej vody pre zdroj tepla a doplňovanie sústavy rozvodu tepla. Hlavné technologické zariadenia:
Sitový filter – automatický filter na zabezpečenie hrubej mechanickej filtrácie vstupnej vody.

Tlakové filtre – automatická stanica na odstraňovanie železa z vody na médiu GSP s kontinuálnou regeneráciou média.

Zmäkčovacia stanica – automatická úprava vody (zmäkčovanie) Quadroplex systém na silnokyslom katexe v Na+ cykle neelektrických zmäkčovačov CGF10. Súčasťou jednotlivých telies zmäkčovacej stanice sú nádoby na tabletovanú soľ GCP10. 
Dechloračná stanica – plne automatická dechloračná stanica GCH10 na aktívnom uhlí.

Vaková filtrácia – jemná filtrácia pomocou filtračných vakov GCB30 na ochranu zariadení reverznej osmózy.

Reverzná osmóza – dve paralelne zapojené zariadenia reverznej osmózy GCF20 AT120 a GCF30 AT130 každá o výkone 10 m3/h permeátu pracujúce v automatickom kontinuálnom režime.
Aeračná stanica – aeračná veža GCC10 BB010 s integrovaným dúchadlom slúži na odvetranie obsahu CO2 v upravenej vode. Vzdušnina obsahujúca CO2 sa odvedie tenkostenným potrubím do voľnej atmosféry. Upravená napájacia voda bude odvedená do existujúcej podzemnej akumulačnej nádrže.
Slúži na výrobu stlačeného vzduchu pre potreby CHÚV a na výrobu stlačeného vzduchu, ktorý sa používa ako regulačný na ovládaie regulačných prvkov kotolne a TÚV alebo ako pracovný na presúvanie piestov pneumatických valcov pri čistení a údržbe. Pôvodné 4 ks kompresorov 2 JVK 120 budú nahradené dvomi kompresormi:

1. Na ovládanie pneupohonov a MaR skrutkový kompresor Atlas Copco GA 5 – 8,5 TM 270 WP so vstrekovaním oleja, poháňaný elektrickým motorom, vrátane zariadení, ktoré zabezpečujú požadovanú úpravu vzduchu (filtre, adsorpčný sušič) na parametre zodpovedajúce triede 2.2.1 podľa ISO 8753-1. Akumulácia vzduchu v 270 l vzdušníku, ktorý je súčasťou kompresora a v jestvujúcom vzdušníku o objeme 10 m3, ktorý je umiestnený v kotolni.
Technické parametre:

Max. (odľahčovací) tlak     8,5 bar Menovitý prevádzkový tlak 8,0 bar 
Výkonnosť (pri výtlačnom pretlaku 8,0 bar)                 13,2 l/s Výkonnosť (pri výtlačnom pretlaku 8,0 bar)             47,5 m3/h Min. pracovný tlak                 4 bar Max. teplota okolia               46 oC Min. teplota okolia                  0 oC Požadované množstvo chladiaceho vzduchu        0,8 m3/s Rozmer závitu pre pripojenie potrubia                                 ¾“ G Požadované istenie prívodného kábla                                      16 A 

Úroveň akustického tlaku 60 dB(A)
2. Na pranie filtrov a katexov skrutkový kompresor Atlas Copco GA 7 – 8.5 FM FF so vstrekovaním oleja, poháňaný elektrickým motorom, vybavený kondenzačným sušičom stlačeného vzduchu zabudovaným v spoločnej odhlučnenej karosérii. Akumulácia vzduchu v jestvujúcom vzdušníku o objeme 10 m3. 

Technické parametre:

Max. (odľahčovací) tlak   8,25 bar Menovitý prevádzkový tlak 8,0 bar
Pokles  tlaku v sušiči          0,1 bar 
Výkonnosť (pri výtlačnom pretlaku 8,0 bar)                 19,6 l/s Výkonnosť (pri výtlačnom pretlaku 8,0 bar)             70,6 m3/h Min. pracovný tlak                 4 bar Max. teplota okolia               46 oC Min. teplota okolia                  0 oC Požadované množstvo chladiaceho vzduchu        0,8 m3/s Rozmer závitu pre pripojenie potrubia                                 ¾“ G Požadované istenie prívodného kábla                                      20 A 

Rosný bod                               3 oC Typ chladiaceho média       R134a Množstvo chlad. média     0,48 kg. Na udržiavanie rovnomerného tlaku vzduchu pri nerovnomerných odberoch slúžia vzdušníky. Sú to kovové tlakové nádoby s parametrami:
objem                                    10 m3 priemer                                  2,0 m výška                                     3,5 m max. prevádzkový tlak     0,9 MPa max. prevádzková teplota     50 oC nastavenie poistného ventilu                                

                                         0,8 MPa tlakomer                     0 – 1,6 MPa Umiestnené sú na streche kompresorky 2 ks, v kotolni 1 ks.
	


4.
Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 

	4.1
	Názov blokovej schémy
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	
	
	
	

	4.2
	Názov materiálovej bilancie
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	
	
	
	


5.
Dokumentácia k prevádzkovaniu prevádzky
	P. č.
	Vypracovaná v zmysle zákona
	Príloha č.

	
	
	


C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 
1.1
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok 

	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie  látky
	Opis  a vlastností
	CAS
	Ročná spotreba (t)
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	1
2

3

4

5

6

7
	chemická úpravňa vody
	hydroxid sodný
chlórnan sodný

chlorid sodný

tabletovaný

prevodovkové a mazacie oleje

GSP
TBX

aktívne uhlie
	Roztok sa používa na úpravu  pH vody upravenej reverznou osmózou. Max. 20 % vodný roztok
Zloženie: hydroxid sodný (NaOH)

R vety: R – 35

Roztok sa používa na vyzrážanie železa v automatickej stanici odželeznenia vody. Max. 15 % vodný roztok
Zloženie: chlórnan sodný (NaOCl)

R vety: 31 – 34

Roztok sa používa na regeneráciu katexu.

Zloženie: chlorid sodný (NaCl) 100 %
R vety: nie sú

Používajú  sa do strojnotechnologických zariadení a kompresorov. Olej sa skladuje v 200 l  sudoch v sklade olejov. Podlaha skladu oleja je nepriepustná, opatrená náterom odolným voči účinku ropných látok. Vyspádovaná je do zbernej nádržky.  Podlaha spolu s betónovým múrikom a zbernou nádržkou tvoria záchytnú nádrž únikov skladovaných látok.
Zloženie: mazacie oleje (ropné) hydrogenované neutrálne na báze ropy, základový olej nešpecifikovaný, koncentrácia > 95 %

 R-vety: R65
filtračná náplň tlakového filtra o objeme 280 l, vymieňa sa jednorazovo 1 x 5 rokov

silnokyslý katex (ionomenič) – náplň zmäkčovacej stanice o objeme 736 l, vymieňa sa jednorazovo 1 x 6 rokov

náplň dechloračnej filtračnej stanice o objeme 396,4 l, vymieňa sa jednorazovo 1 x 4 roky
	1310-73-2
7681-52-9

7647-14-5

72623-87-1
	0,1
0,1

50

0,4
	


1.2
Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely 

	1.2.1
	Zdroj vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba technologickej a úžitkovej vody

	P. č.
	
	
	Ø (l.s-1)
	Max  (l.s-1)
	m 3.deň-1
	m 3 .rok-1
	Merná spotreba na jednotku výrobku (jedn.)
	% využitia vo výrobku

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.2.2
	Opis zdroja,  povrchových, podzemných vôd, sekundárnych vôd, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	P. č.
	

	
	

	1.2.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie

	
	


1.3
Voda používaná na pitné a sociálne účely 

	1.3.1
	Zdroj pitnej vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba pitnej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	Max. 

(l.s-1)
	m3.deň -1
	m3.rok –1


	
	
	
	
	
	
	

	1.3.2
	Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	
	

	1.3.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovania

	
	Spoločnosť odoberá vodu v kvalite požadovanej na pitnú vodu z rozvodov spoločnosti COMAX-TT, a.s.. Do jednotlivých objektov spoločnosti je rozvádzaná samostatným rozvodom pitnej vody. Odvádzanie odpadových vôd je riešené na základe zmluvy so spoločnosťou COMAX-TT, a.s. RSE25/06/V. Povolené koncentrácie, ukazovatele zvyškového znečistenia v odvádzaných vodách:
pH            6,5 – 9
CHSKCr    400 mg/l

BSK5        200 mg/l

NL             30 mg/l

NEL             5 mg/l

N – NH4+   15 mg/l

N – NO2       1 mg/l

Cr6+           0,1 mg/l

N celk.       15 mg/l

P celk.          1 mg/l

RAS       1100 mg/l

Kontrolu kvality odpadovej vody vykonáva objednávateľ 1 x 3 mesiace akreditovaným laboratóriom.

	
	


2.
Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú
2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba (t.rok-1)

	
	
	
	
	
	


2.2. 
Medziprodukty 

	P. č.
	Prevádzka
	Názov  medziproduktu
	Opis medziproduktu
	CAS
	Výroba za rok  (t/rok)
	Množstvo využité ako výrobok  (%)

	
	
	
	
	
	
	


3.
Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

	3.1.
Vstupy  energie a palív

3.1.1
	Vstupy energie a palív
	Ročná spotreba/

množstvo (jedn.)
	Výhrevnosť

(GJ.jedn.-1)
	Prepočet na GJ

	
	
	
	
	

	3.1.2
	Zemný plyn 
	
	
	

	3.1.3
	Hnedé uhlie
	
	
	

	3.1.4
	Čierne uhlie
	
	
	

	3.1.5
	Koks
	
	
	

	3.1.6
	Iné pevné palivá
	
	
	

	3.1.7
	VOŤ
	
	
	

	3.1.8
	VOĽ
	
	
	

	3.1.9
	Nafta na kúrenie
	
	
	

	3.1.10
	Iné plyny
	
	
	

	3.1.11
	Nafta pre dopravu
	
	
	

	3.1.12.
	Druhotná energia
	
	
	

	3.1.13
	Obnoviteľné zdroje
	
	
	

	3.1.14
	Nákup el. energie
	
	X
	

	3.1.15
	Nákup tepla
	
	X
	

	3.1.16
	Iné palivá 
	
	
	

	3.1.17
	Celkový vstup energie  a palív v GJ 
	
	
	


3.2
 Vlastná výroba energií z palív

	3.2.1
	Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel
	

	3.2.2
	Inštalovaný tepelný výkon v Mwtep
	

	3.2.3
	Výroba elektriny  v MWh a v GJ
	

	3.2.4
	Výroba tepla  v GJ
	

	3.2.5
	Výroba chladu  v GJ 
	

	3.2.6
	Predaj vyrobeného tepla  v GJ
	

	3.2.7
	Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ
	


3.3
Opis všetkých spotrebičov energií

	P. č.
	Označenie, 

názov a technický 

opis spotrebičov
	Ročná spotreba energie
	Skutočná energetická účinnosť spotrebičov
	Cieľová  energetická účinnosť spotrebičov

	
	
	
	
	


3.4
Využitie energií

	3.4.1
	Celkový nákup  a výroba energie v GJ
	

	3.4.2
	Celkový predaj energie v GJ
	

	3.4.3
	Celková spotreba energie v GJ
	

	3.4.4
	Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ
	

	3.4.5
	Celková spotreba energie na výrobu chladu 
	

	3.4.6
	Celková spotreba energie na výrobu tlakového vzduchu
	

	3.4.7
	Celková spotreba energie na technologické  a súvisiace procesy v GJ
	


3.5
Merná spotreba  energie 

	P. č.
	Výrobok
	Jedn.
	Merná spotreba energie na jednotku výrobku

	
	
	
	Elektrická energia
	Teplo GJ.jedn-1
	GJ. jedn-1  spolu

	
	
	
	kWh. jedn-1
	GJ. jedn-1
	
	

	
	
	
	
	
	
	


D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1.
Znečisťovanie ovzdušia

1.1.
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách pri max. príkone

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé  zdroje emisií

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Názov a typ vypúšťania emisií
	Napojené zdroje emisií
	Priemer bodového alebo plocha plošného miesta vypúšťania
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Výška vypúšťania (m)
	Objemový prietok

(mn,s,3.s-1)


	Teplota emisií

(oC)

	
	
	
	
	
	
	
	
	


2.
 Znečisťovanie povrchových vôd 
2.1.
 Recipienty odpadových vôd

	2.1.1
	Názov vodného toku
	

	2.1.2
	Číslo hydrologického povodia
	

	2.1.3
	 Riečny kilometer  
	

	2.1.4
	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	


2.2
 Produkované odpadové vody 

2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd 
	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  (jedn)

	
	
	
	
	
	
	
	

	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	Pri modernizácii CHÚV bude upravená jestvujúca kanalizácia objektu. Časť kanalizácie, do ktorej budú odvedené odpadové vody z technológie reverznej osmózy, bude zrekonštruovaná. Poškodené kameninové potrubie bude nahradené PVC potrubím a vybudujú sa prípojky na odvádzanie odpadovej vody z technológie reverznej osmózy. Pôvodné napojenie kanalizácie objektu CHÚV na vetvu novej kanalizácie sa uvedenou rekonštrukciou nezmení.


2.2.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd

	P. č.
	Zdroj/producent odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku   (jedn)
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	kotolňa
	
	pH            

CHSKCr    

BSK5        NL             NEL             N – NH4+   N – NO2       Cr6+           

N celk.       

P celk.          

RAS       
	 6,5 – 9

 400 mg/l

 200 mg/l

  30 mg/l

    5 mg/l

  15 mg/l

    1 mg/l

 0,1 mg/l

  15 mg/l

    1 mg/l

1100 mg/l
	nie je sledovaná
	Sleduje odberateľ odpadovej vody COMAX-TT, a.s.


Pozn: Zmluva na odvádzanie odpadových vôd je uvedená v prílohe C2
2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov

2.3.1
Zoznam preberaných odpadových vôd
	2.3.1.1
	Zdroj/producent odpadových vôd
	Charakteristika

odpadových vôd
	Prevzaté množstvo

	P. č.
	
	
	Q (l.s-1)
	Qmax  (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1

	
	
	
	
	
	
	

	2.3.1.2
	Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia

	
	


2.3.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových  vôd

	P. č.
	Zdroj/ producent odpadových vôd
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku  (jedn)

	
	
	
	
	
	
	
	
	


2.4
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Recipient
	Odpadové vody

	
	
	
	
	Názov
	Ukazovateľ  znečistenia
	Objemový prietok   (l.s-1)

Q355
	Produkované množstvo  (l.s-1, maxl.s-1 m3.deň-1, m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	
	
	
	
	
	
	
	


2.5
Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania

	
	


2.6
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

2.6.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie
	2.6.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	M3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku

	
	
	
	
	
	
	
	

	2.6.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	


2.6.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Zdroj /

producent odpadovej vody 
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti 
	   Pred čistením
	 Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná emisia na jednotku výrobku
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


2.6.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Prevádzkovateľ (vlastník) verejnej kanalizácie
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo 

 (l.s-1, max l.s-1,

m3.deň-1,

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia 

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	
	
	
	
	
	


 3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

3.1
Znečisťovanie  podzemných vôd 

3.1.1 
Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	3.1.1.1
	Zdroj odpadovej vody do podzemných vôd
	Charakteristika odpadovej vody do podzemných vôd
	Produkované množstvo  odpadovej vody do podzemných vôd

	P. č.
	
	
	Qpriem

(l.s-1)
	Qmax.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	
	
	
	
	
	
	

	3.1.1.2
	Podrobný opis zdroja a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	
	


3.1.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových  vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	P. č.
	Zdroj odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	
	
	
	
	
	
	
	


3.1.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd  do podzemných vôd (pôdy) 

	3.1.3.1.


	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka /

súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Kvalita podzemných vôd

v mieste vypúšťania
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo

(l.s-1

max l.s-1
m3.deň-1

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1
max mg.l-1,

kg.deň-1
t.rok-1)

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	3.1.3.2.
	Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody

	P. č.
	

	
	


3.1.4
Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	


3.2
 Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach

3.2.1
 Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy

	P. č.
	Druh materiálu aplikovaného do pôdy
	Aplikované množstvo

	
	
	t.rok-1
	Merná produkcia (t. ha-1. rok-1 )

	
	
	
	


3.2.2
Zoznam  ukazovateľov znečisťovania pôdy

	P. č.
	Aplikovaný materiál do pôdy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Koncentrácia

(jedn.)
	Ročná emisia

(t)
	Merná produkcia   

(t. ha-1. rok-1)

	
	
	
	
	
	


3.2.3
Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s materiálmi a opis vplyvu na pôdu a pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	


3.3
Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a pri prevádzke skládky

	P. č.
	Označenie monitorovacieho objektu
	Situovanie monitorovacieho objektu
	Označenie sledovaného parametra
	Hodnota sledovaného parametra
	Jednotka
	Použitá metóda

	
	
	
	
	
	
	


4.
Nakladanie s odpadmi

4.1
Zdroje a množstvá produkovaných odpadov

Realizáciou stavby „Modernizácia chemickej úpravne vody“ vzniknú nasledovné odpady:
	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania / 

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1

	17 09 04 

	CHÚV

	D1

	odpady z demolácie vzniknuté pri stavebných úpravách
	30 t

	
	30 t
	A.S.A. Trnava, s.r.o.

	

	2
	17 04 05 
	CHÚV
	R13
	odpadové 

železo a oceľ vzniknuté pri demontáži častí starej technológie, elektrorozvádzačov a kompresorov
	15 t
	15 t
	
	Zberné suroviny Trnava


	

	3
	17 04 11 
	CHÚV
	R13
	odpadové káble neobsahujúce nebezpečné látky vzniknuté  pri demontáži starých elektrorozvodov
	5 t
	5 t
	
	Zberné suroviny Trnava


	

	4
	13 02 05 
	CHÚV
	R13
	nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje vzniknuté pri demontáži starých kompresorov
	0,05 t
	0,05 t
	
	A.S.A. Trnava, s.r.o.
	

	
	Označenie odpadu:

130205 N – nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje

170405 O – železo a oceľ

170411 O – káble iné ako uvedené v 170410

170904 O – zmiešané odpady zo stavieb a demolácií

	pozn.
	Rozhodnutím OÚŽP Trnava č. G2008/02472/ŠSOH/Te bol vydaný súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, platný do 21.7.2011. Súhlas je uvedený v prílohe.

D1 – uloženie do zeme alebo na povrchu zeme

R13 – skladovanie odpadov pred použitím niektorej z operácií označenej ako R1 – R12 


Prevádzkovaním novej stavby vzniknú nasledovné odpady:
	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania / 

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1


	130205


	CHÚV


	R13


	nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje vzniknuté pri výmene oleja v kompresoroch 
	0,05 t


	0,05 t


	
	A.S.A. Trnava, s.r.o.


	

	2
	130507
	CHÚV
	R12
	voda obsahujúca olej z odlučovača oleja z vody vzniknutá pri čistení kondenzátu z kompresorov
	1t
	1t
	
	SEZAKO Trnava, s.r.o.
	

	3
	150202
	CHÚV
	D5
	absorbenty,  filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných vzniknuté opotrebovaním filtračných vložiek a náplne sušiča kompresorov
	0,5 t
	
	0,5 t
	A.S.A. Trnava, s.r.o.
	

	
	Označenie odpadu:

130205 N – nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje
130507 N – voda obsahujúca olej z odlučovača oleja z vody

150202 N – absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami

	pozn.
	R12 – výmena odpadov pred použitím niektorej z činností R1 až R12

D5 – špeciálne vybudované skládky odpadov


4.2
Odpady a ich množstvá preberané od iných držiteľov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Prebrané množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania

/zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	
	
	
	
	
	
	
	
	


5.
Zdroje hluku

	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	1
	kompresor GA 5
	kompresor na výrobu stlačeného vzduchu umiestnený v samostatnej miestnosti objektu chemickej úpravy vody. Hladina hluku LA = 85 dB ( A ) / 1 m od zariadenia nebude prekročená.
	60 db ( A )

	2
	kompresor GA 7
	kompresor na výrobu stlačeného vzduchu umiestnený v samostatnej miestnosti objektu chemickej úpravy vody. Hladina hluku LA = 85 dB ( A ) / 1 m od zariadenia nebude prekročená.
	61 dB ( A )

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	
	
	
	
	


6.
Vibrácie

	6.1
	Zdroj vibrácií
	Opis zdroja vibrácií
	Hodnoty váženého  zrýchlenia vibrácií aweq,T(ms-2)

	P. č.
	
	
	

	
	
	
	

	6.2
	Hodnoty váženého zrýchlenia vibrácií  v dotknutom území spôsobené prevádzkou  aweq,T (ms-2)



	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	
	
	
	
	


E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

1.
Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia

1.1.
Mapa lokality a širšie vzťahy 
	P. č.
	Názov mapy
	Príl. č.

	
	
	


2.
Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia 
	Charakteristika
	Opis
	Príl. č.

	2.1
	Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
	
	

	2.2
	Opis chránených a citlivých oblastí
	
	

	2.3
	Opis krajiny
	
	

	2.4
	Geologický, hydrologický,  inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta
	
	

	2.5
	Ostatné
	
	


3.        Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia
	P. č.
	Opis
	Príl. č.

	
	
	


F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

1.
Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	1.1
	Zložka životného prostredia
	

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


2. 
Navrhované  technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	2.1
	Zložka životného prostredia
	

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	

	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	

	2.6
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	2.7
	Účinnosť technológie a techniky
	

	2.8
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	

	2.9
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

1.
Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	1.1
	Zložka životného prostredia
	

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	


2.
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	2.1
	Zložka životného prostredia
	

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1.
Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	

	1.7
	Sledované veličiny
	

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	

	1.9
	Analytické metódy
	

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	 


2.
Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	2.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	ovzdušie

	
	
	

	2.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	spalinovody kotlov K5, K6, K7

	2.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Údaje o dodržaní určeného emisného limitu sa zisťujú periodickým meraním , ak stacionárny zdroj je počas určeného intervalu periodického merania v prevádzke najmenej 240 hodín. Údaje o dodržaní emisných limitov sa zisťujú periodickým meraním raz za

a) 6 mesiacov, ak ide o emisie znečisťujúcich látok zo zariadenia na spaľovanie palív s menovitým tepelným príkonom od 50 MW do 100 MW,

b) 3 kalendárne roky, ak ide o emisie oxidu uhoľnatého pri najnižšom povolenom tepelnom príkone.

Pretože výkon kotlov závisí od výkonu potrebného dodať do horúcovodnej siete, periodické meranie sa vykoná pri aktuálnom najvyššom príkone kotla. 

	2.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	

	2.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	

	2.6
	Sledované veličiny
	

	2.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	

	2.8
	Analytické metódy
	

	2.9
	Technické charakteristiky meradiel
	

	2.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	

	2.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	

	2.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	

	2.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	

	2.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	


I
Rozbor porovnania prevádzky  s najlepšou dostupnou technikou 

1.
Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie
	
	
	

	1.2
	 Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie
	
	
	

	1.3
	Parametre spotreby vody
	
	
	

	1.4
	Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti
	
	
	

	1.5
	Ďalšie parametre
	
	
	


2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1 
Znečisťovanie ovzdušia

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	
	
	
	
	
	


2.2 
Znečisťovanie vody a pôdy

	P. č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	
	
	
	
	
	


J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	

	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	


2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	

	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	

	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	


3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	P. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	
	


4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	
	


5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

	P. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu

	
	


6.
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	
	
	
	


7.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

	P. č.
	Ďalšie doklady

	
	


K
Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu 

	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	
	


L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	
	Na základe požiadavky Slovenských elektrární, a.s. o pripojenie náhradného zdroja tepla dôjde k zmene prevádzkového režimu zdroja tepla spoločnosti Trnavská teplárenská, a.s.. Zdroj tepla prevádzkovaný ako občasný (do 500 h ročne) sa zmení na zdroj tepla s obmedzeným prevádzkovým režimom, ktorý nie je v prevádzke viac ako

a) 2 000 hodín ročne do konca roku 2015,

b) 1 500 hodín ročne od 1. januára 2016.

V zimných mesiacoch budú kotly prevádzkované ako špičkový zdroj v prípade potreby zabezpečiť vyšší výkon CZT ako poskytuje dodávateľ tepla Atómové elektrárne Bohunice. V letných mesiacoch počas odstávky tepelného napájača resp. pri jeho poruchových stavoch bude veľký zdroj Trnavskej teplárenskej, a.s. slúžiť ako doplnkový zdroj pre CZT.
Účelom modernizácie chemickej úpravne vody je zabezpečiť dostatočné množstvo upravenej vody vo zvýšenej kvalite pri znížení ekonomickej náročnosti výrobného procesu. Do jestvujúceho objektu chemickej úpravne vody bude inštalovaná automatická tlaková stanica, zmäkčovacia stanica a technológia reverznej osmózy. Súčasťou modernizácie CHÚV je aj rekonštrukcia kompresorovej stanice, kde pôvodné kompresory 4 ks budú nahradené 2 ks kompresorov. Tieto zabezpečia produkciu stlačeného vzduchu postačujúcu pre technológiu úpravy vody a pre technológiu výroby tepla vrátane meracej a regulačnej techniky. Navrhované zariadenia nemenia architektonické riešenie existujúcej stavby. Prevádzky novej technológie úpravy vody bude mať za následok zníženie produkcie odpadových vôd a odbúranie produkcie odpadového vápenného kalu.
Dodržiavanie emisných limitov pre zariadenia do 100 MW sa dokladuje diskontuinuálnymi meraniami v intervale 1 x 6 mesiacov. Ak ide o emisie oxidu uhoľnatého v intervale 1 x 3 roky. Pre kotly, ktoré nie sú v príslušnom 6 mesačnom období v prevádzke, sa dodržiavanie emisných limitov nepreukazuje. Pretože výkon kotlov závisí od výkonu potreného dodať do horúcovodnej siete, periodické meranie sa vykoná pri aktuálnom najvyššom príkone kotla. Ak ide o emisie oxidu uhoľnatého, periodické meranie sa vykoná pri aktuálnom najnižšom príkone kotla.


M
Návrh podmienok povolenia

1.
Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.

	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


2.
Určenie emisných limitov 

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	
	


3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


5.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	
	
	


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	
	


10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	
	


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	
	


O   
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o zmenu povolenia.

                                                                                                               Ing. Anna Procházková

                                                                                                                      krízový manažér

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Dátum:

                                                                                                              Mgr. Bronislav Vosátko

                                                                                                              predseda predstavenstva

                                                                                                                  Ing. Ľubomír Dorňák

                                                                                                                   člen predstavenstva
P
Prílohy k žiadosti: 

1. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	
	

	P. č.
	Názov a hodnota dôverných údajov

	
	


2. 
Ďalšie doklady 

	2
	 Ďalšie doklady :

	P. č.
	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je  alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povoľovania
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy, vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa vzťahujú na prevádzku
	Príloha č.

	
	Zložka ŽP
	Druh povolenia, súhlasu, rozhodnutia, atď., kto vydal
	Dátum vydania
	Platnosť do
	Číslo jednacie príslušného spisu
	

	
	
	
	
	
	
	

	P. č.
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie, ak sa na prevádzku vyžaduje
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Návrh programu alebo program odpadového hospodárstva
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak súčasťou integrovaného konania je stavebné konanie
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je zariadenie v zóne, na ktorú bol spracovaný územný plán zóny
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Územné rozhodnutie, ak má ísť o novú prevádzku alebo rozšírenie jestvujúcej prevádzky
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Ďalšie doklady požadované podľa zložkových právnych predpisov v ŽP:
	Príloha č.

	
	Oblasť ŽP
	Druh dokumentu
	Dátum
	

	
	vody
	dodávky pitnej vody a odvádzanie odpadových vôd COMAX-TT, a.s.
	12.12.2006
	C2

	P. č.
	Prílohy vyplývajúce z odkazov uvedených v žiadosti   
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Imisno-prenosové posúdenie, rozptylová štúdia o kvalite ovzdušia
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Aktuálne protokoly z výsledkov meraní  (emisie do ovzdušia, vôd,  pôdy,  kvalita vôd v dotknutom toku, hluková štúdia,  a iné) 
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Materiálová bilancia prevádzky
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Doklad o zaplatení správneho poplatku
	Príloha č.

	
	Výpis z bežného účtu
	P1


3. 
Zoznam použitých skratiek a značiek
	P. č.
	Použitá skratka a značka
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